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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ
Тридцать девятая сессия
Пункты 20 и 37 повестки дня
ПОЛОЖЕНИЕ В КАМПУЧИИ
ВОПРОС О МИРЕ, СТАБИЛЬНОСТИ И

СОТРУДНИЧЕСТВЕ В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ
АЗИИ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать девятый год

Письмо Постоянного представителя Таиланда при
Организации Объединенных Наций от 27 но'ября

1984- года на" имя Генерального секретаря

По поручению моего правительства и в дополнение к моему пись-
му от 23 ноября 1984 года (А/39/686-S/I6837) имею честь обратить
внимание Вашего Превосходительства на следующие последние акты
вооруженной агрессии, совершенные вьетнамскими вооруженными сила-
ми против народа Таиланда и суверенитета и территориальной целост-
ности Таиланда:

1, С того времени, как Вьетнам 18 ноября 1984 года, в
период сухого сезона, начал свое наступление на позиции ФНОК
в поселении Нонг Чан, находящемся на территории Кампучии и
примыкающем к району Та Пхрая таиландской провинции Прачин-
бури, несколько вьетнамских артиллерийских снарядов упали на
территории Таиланда в Бан Нонг Чане, Бан Нон Мак Муне и Бан
Кхок Сунге в районе Та Пхрая провинции Прачинбури, в резуль-
тате чего пять жителей деревень тайской национальности полу-
чили серьезные ранения и был нанесен ущерб собственности
граждан Таиланда. В результате вьетнамских нападений в Та-
иланд прибыли еще более 20 000 кампучийцев.

2. Кроме того, 26 ноября 1984 года в 05 ч. 00 м. груп-
пы вьетнамских военнослужащих вторгались на территорию Та-
иланда к юго-западу от Бан Нон Мак Муна и вступали в бой с
таиландскими отрядами, в результате чего один таиландским
солдат был убит и восемь других получили ранения.

84-30022



4/59/697
S/16846
Russian
Page 2

Правительство Королевства Таиланд решительно осуждает
эти неспровоцированные акты агрессии со стороны вьетнамских
войск в нарушении суверенитета и территориальной целостности
Таиланда и вновь подтверждает свое законное право принимать
все необходимые меры для защиты невинных граждан Таиланда и
охраны суверенитета и территориальной целостности Таиланда.

Правительство Королевства Таиланд настоятельно призыва-
ет вьетнамское правительство проявлять сдержанность и прекра-
тить акты вооруженной агрессии против Таиланда; в противном
случае вьетнамскому правительству придется нести всю ответ-
ственность за последствия таких актов.

Имею честь просить распространить настоящее письмо в качест-
ве официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 20 и
37 повестки дня и документа Совета Безопасности.

М.Л. Пирапон КА СХЕМ СИ
Постоянный представитель




